PAGE  
15

Учебное   издание
Шайтанов Игорь Олегович,Мурашов Александр Александрович,Русецкий Василий Федорович
ПРОГРАММЫ ОБЩЕОБРАЗОВАТЕЛЬНЫХ

УЧРЕЖДЕНИЙ
ЛИТЕРАТУРА

РУССКИЙ ЯЗЫК    10—11 классы
ЭЛЕКТИВНЫЕ КУРСЫ ПО ФИЛОЛОГИЧЕСКОМУ ПРОФИЛЮ
Зав. редакцией В. П. Журавлев
Редактор Е. П. Пронина
Художественный редактор А. П. Присекина
Художник А. С. Побезинский
Технический редактор Н. В. Лукина
Корректоры Е. Н. Следнева, Т. Ю. Дубровина
Налоговая льгота — Общероссийский классификатор продукции ОК 005-93-953000. Изд. лиц. Серия ИД № 05824 от 12.09.01. Подпи​сано в печать с оригинал-макета 29.09.07. Формат 84Х108'/С. Бума​га газетная. Гарнитура Петербург. Печать офсетная. Уч.-изд. л. 6,33. Тираж 3000 экз. Заказ 2594.
Открытое    акционерное    общество    «Издательство    «Просвещение». 127521, г. Москва, 3-й проезд Марьиной рощи, 41.
ОАО   «Ивановская   областная   типография».    153008,    г.    Иваново, ул. Типографская, 6. Е-таП: 091-018@ас1ттег.луапоуо.ш
. Департамент образования Кемеровской области
Кузбасский региональный институт повышения квалификации
и переподготовки работников образования
Предпрофильная подготовка

Гуманитарные дисциплины
Учебно-методическое пособие Часть I
Издание 2-е, стереотипное

Авторы-составители:
Олешкевич, М. А. Ортугашева, Е. В. Решетник, Л. Б. Селиверстова, Л. В. Соловьева, Е. С. Сукиасян, Л. Г. Федорова, В. В. Чайковская, Н. Н. Чернигова, Л. К. Шмакова, Л. М. Щеглова, О. Г. Щека, Е. Ю. Ярулина
[image: image1.jpg]T. A. Bepesosukosa, B, A. Becrembanosa, C. B, Bakyruna, M. A. Bacuienus
M.T. Bamenxo, 1. T, Tpetuena, 0. 51. Tymmean, H.A. Eaeuxan, E. C. Keayxosa,
H. A. 3apya, H. A. 3omma, E. T, 3eipanosa, JI. ®. 3103una, B. M. Heanos,

B.I1. Kawncxas, E. B. Kapwanona, H. B. Korosa, A. 1, Kposan, T. B. Maiioposa,
H.H



Научный редактор Н. А. Заруба, доктор социологических наук, кандидат педа​гогических наук, доцент, профессор кафедры 
управления образованием, ректор КРИПКиПРО, заслуженный учитель РФ

Под общей редакцией И. Г. Вертилецкой, заведующей кабинетом гуманитар​ного образования КРИПКиПРО

Рецензенты:
В. И. Сахарова, кандидат педагогических наук, заведующая кафедрой педаго​гики и психологии профессионального образования КРИРПО;
Л. А. Ходанен, доктор филологических наук, профессор, заведующая кафедрой русской литературы и фольклора КемГУ

Основой данных программ элективных курсов послужили апробированные в школе факультативы и спецкурсы, адаптированные учителями в соответствии с це​лями и задачами предпрофильной подготовки. Содержание программ позволит де​вятиклассникам повысить лингвистическую и коммуникативную компетенции, что обеспечит формирование нового качества знаний обучающихся и поможет им в вы​боре гуманитарного или филологического профиля обучения. Представленные ма​териалы будут полезны педагогам-словесникам для работы в условиях предпро​фильной подготовки обучающихся основной школы.

П71
Предпрофильная подготовка. Гуманитарные дисциплины [текст]: учебно-
методическое пособие. Часть I / Авторы-сост.: Т. А. Березовикова, В. А. Бес-темьянова, С. В. Вакутина и др.; науч. редактор Н. А. Заруба; под общей ред. И. Г. Вертилецкой. - 2-е изд., стереотипное. - Кемерово: Изд-во КРИПКиПРО 2005. - 119 с. - Г8ВЫ 5-7148-0235-7.

4306010400
©   Кузбасский региональный институт повышения квали
К92(03)-05
фикации и переподготовки работников образования
I5ВN 5-7148-0235-7
2005
Введение
Курсы по выбору
как компонент предпрофильной подготовки
Гуманитарное образование в школе, будь то изу​чение языка, родного и иностранного, литературы, музыки, изобразительного искусства, кино, мировой художественной культуры, помогает растущему че​ловеку обрести ценностные ориентации, найти про​тивоядие хаосу в гармонии, избавиться от агрессии в
любви.
В. Г. Маранцман
Вопрос об основных целях школьного образования вечен: время меняет направления и структуру обучения, и в целом школьное образование актив​но реагирует на происходящие в обществе изменения. Тенденции развития современной школы тесно связаны с задачами интеллектуального воспита​ния обучающихся, всестороннего развития личности каждого конкретного ученика.

Решение данных задач возможно лишь в новых условиях организации воспитательно-образовательного процесса - в условиях профильного обуче​ния, необходимость которого обоснована Министерством образования Рос​сии в «Концепции модернизации российского образования на период до 2010 года» (Распоряжение Правительства России от 29 декабря 2001 г. №1756-р) и раскрыта в «Концепции профильного обучения на старшей сту​пени общего образования» (Приказ МО РФ от 18 июля 2002 г. №2783): «Ос​новная идея обновления старшей ступени общего образования состоит в том, что образование здесь должно стать более индивидуализированным, функциональным и эффективным».

Грядущие перемены в школе направлены на решение сложной пробле​мы приобретения учащимися основного первоначального опыта принятия ответственного решения о выборе своего индивидуального маршрута в об​разовательном пространстве. Профильное обучение, таким образом, в 10-11 классах вводится для того, чтобы в старшем звене каждый ученик мог само​стоятельно выбрать образовательную траекторию своего развития. Следовательно, он должен быть подготовлен к этому ответственному шагу уже по окончании 9-го класса. В связи с этим предпрофильная подготовка должна быть направлена на оказание девятиклассникам помощи и психолого-педагогической поддержки в самоопределении жизненном, профессиональном и общекультурном. Однако для того, чтобы это произошло, необходимый стройные программы, в том числе программы курсов по выбору, ориентиров ванные на возраст ученика, развивающие его творческую активность, спо​собные увлечь школьника, дающие не только поток информации, но и помогающие ученикам личностно освоить ее и сделать выбор будущего профиля.. Предпрофильная подготовка, таким образом, определяет и качество профильной ориентации. Цель курсов по выбору основного компонента предпрофильной подготовки - способствовать самоопределению школьников относительно профиля обучения в старшей школе.

Система данных курсов необходима для создания ситуации выбора, в которой ученик смог бы испытать себя, попробовать свои силы в разных сферах деятельности.
Курсы по выбору должны помочь 9-класснику:

· оценить свой потенциал с точки зрения образовательной перспекти​вы;

· самоопределиться в отношении профилирующего направления;

-
получить реальный опыт формирования индивидуальных учебных программ;

-
подготовиться к поступлению в старшую школу избранный профиль.
В этой связи элективные курсы в рамках предпрофильной подготовки
должны отвечать следующим требованиям:
· должны носить чередующийся и краткосрочный характер, так как у ученика должна быть возможность осуществления выбора не одного- двух курсов за год, а гораздо больше;

· тематика курсов должна отличаться разнообразием и оригинально​стью;

· вводиться в учебный план данные курсы должны постепенно, являясь своего рода модулями;

· содержание курсов должно быть ориентировано на формирование интереса и положительной внутренней мотивации к выбранному профилю, включать материал, выходящий за рамки школьной
программы;

· должны знакомить учащихся со способами деятельности, необходи​мыми им для успешного освоения программы будущего профиля;

курсы должны быть не лекционными, а в большей степени практико-ориентированными. По функциональной направленности курсы по выбору можно разделить на следующие виды:
1. Предметно-ориентированные (пробные) курсы.
Являются пропедевтическими по отношению к профильным курсам, могут углублять и расширять содержание отдельных тем базовых общеоб​разовательных предметов. Количество часов - не менее полугодия (34 часа). Существующий аналог - факультативы, например, «Занимательная грамма​тика», «Дорогами топонимики».

2. Межпредметные (профориентационные) курсы. Являются надстройкой профильного курса, так как их содержание опре​деляется на стыке наук, что предполагает выход за рамки традиционных школьных предметов. Существующий аналог - кружки, спортивные секции, студии детского творчества. Количество часов - не более четверти (8-16 ча​сов). Примером могут служить программы: «Деловой русский язык», «Ос​новы журналистики».

3. Курсы предпрофильной подготовки.

Комбинация первого и второго видов курсов по выбору с целью уточ​нить (во второй половине учебного года) готовность учащихся к выбору профиля. Задача курсов - организация учебно-практического знакомства школьников с особенностями выбранного профиля. Пример: «Юный жур​налист», «Проба пера».

4. Надпредметные курсы (метапредметные).

Содержание программ данного вида курсов выходит за рамки школьно​го образования с целью наиболее полно удовлетворить интересы 9-классников. Задача курсов - организация проб выбора, проектно-исследо-вательской деятельности учащихся. Существующий аналог - лаборатории по организации научно-исследовательской деятельности школьников, на​учные общества старшеклассников. Пример: «Академия юных: "Шаг в бу​дущее"».

Общая задача всех типов курсов по выбору заключается в раскрытии
«профильных» способностей и интересов учащихся 9-х классов.
В данном сборнике представлены программы курсов по выбору всех ви​дов, разработанные учителями, прошедшими обучение на курсах повыше​ния квалификации в КРИПКиПРО в 2003/2004 учебном году.
Авторы-составители попытались на базе собственной педагогической деятельности проанализировать образовательную практику по развитию школьников в гуманитарном направлении и самоопределиться в ценност​ных ориентирах предпрофильной подготовки в этом аспекте. Положитель​но, что, предлагая планирование материала по заявленным темам, авторы оставляют свободу маневра учителю-практику и предоставляют ему воз​можность строить воспитательно-образовательный процесс с учетом имевшегося опыта и исходя из способностей, возможностей и интересом 9-классников. Данные программы обсуждались на «круглых столах» в рамках курсовой подготовки и были защищены как итоговые работы слушателей КРИПКиПРО.
Предложенные в сборнике программы обладают большим воспитательным потенциалом, способствуют формированию нравственного сознания и общей культуры личности, что отвечает современным требованиям, предъ​являемым к школьному образованию. Программы могут быть рекомендовав ны к реализации в условиях предпрофильной подготовки.

Н. А. Заруба
Стилистика. Текст как речевое произведение
Автор-составитель: Т. А. Березовикова, учитель русского языка и литературы МОУ «Средняя общеоб​разовательная школа №84» г. Кемерово
Пояснительная записка

Тенденции развития современной школы тесно связаны с задачами ин​теллектуального воспитания учащихся, всестороннего развития личности каждого конкретного ученика. За последнее время Министерством образо​вания и науки Российской Федерации при содействии профессиональных и общественных комиссий разработана нормативная база для модернизации, прежде всего, в отношении блока гуманитарных предметов. Главный вывод, к которому приходят и методисты, и учителя, можно сформулировать так: русский язык должен быть частью филологического образования. Потреб​ность сблизить преподавание русского языка и литературы объективно су​ществует, и это особенно важно принимать во внимание на этапе обучения в 9 классе. Используя потенциал учебных программ, школа может ввести курс по выбору. «Текст как речевое произведение». Это особенно важно в связи с созданием профильных классов и школ. В профильной школе гума​нитарной направленности русский язык является базовой дисциплиной и требует углубленной подготовки. При этом, продолжая курс стилистики, за​нятия могут включаться в систему непрерывного образования «школа-вуз». Необходимость введения курса по выбору обусловлена тем, что тради​ционная непрофильная подготовка старшеклассников общеобразователь​ных учреждений привела к нарушению преемственности между школой и вузом. В структуру тестов единого государственного экзамена введены во​просы по культуре речи и стилистике, которые вызывают затруднения уча​щихся. К типичным ошибкам абитуриентов можно отнести незнание норм лексической сочетаемости, языковых показателей стиля, лексического со​става языка. Около 60% выпускников школы не знают материал темы: «Изобразительно-выразительные средства языка». С введением данного курса в 9 классе, с одной стороны, мы предполагаем расширить лингвистический кругозор обучаемых за счет усвоения новых стилистических знаний, а с другой - совершенствовать их практические умения и навыки. В 10-11 клас​сах совершенствуем практические умения и навыки учащихся, воспитываем языковую интуицию.

Особенность изучаемого курса состоит в том, чтобы сыграть роль ин​теллектуального самоучителя, «активизатора». Изучение программы дан​ного курса должно помочь учащимся освоить доминирующие культурные ценности, отраженные в языке или постигаемые с помощью языка. Ученики получат реальную возможность повысить свою лингвистическую, языко​вую и коммуникативную компетенции и смогут сформировать свой взгляд на целый ряд проблем.

Опорной, ключевой единицей курса является текст. Целенаправленный отбор текстов способствует созданию на занятиях развивающей речевой среды, что благоприятно влияет на совершенствование чувства языка, язы​ковой интуиции (без этого невозможен процесс совершенствования речи).
Использование текста позволяет:
по-новому решить вопросы о соотношении теории и практики в курсе русского языка;

обеспечить взаимосвязь в изучении слова и текста;
органически связать изучение нового и повторения;
ликвидировать разрыв между изучением языка и обучением речи;
обеспечить реализацию как внутрипредметных, так и межпредметных связей.

Осуществлению взаимосвязи в изучении русского языка и литературы способствует комплексная программа работы с текстом, в ходе реализации которой решаются задачи, связанные с основными видами речевой деятель​ности, совершенствуются орфографические, пунктуационные навыки уча​щихся.

Научной основой содержания и структуры курса по выбору послужила теория В. В. Виноградова, связавшая изучение разных вопросов стилисти​ки с тремя основными ее направлениями: стилистикой ресурсов, функцио​нальных стилей речи и стилистикой художественной литературы. Также курс опирается на программу и методические материалы А. Д. Дейкиной и Т. М. Пахновой (Русский язык в старших классах. Практический курс. - М.: Вербуй, 2001).

Программа курса адресована обучающимся 9 класса, но может быть ис​пользована в 10-11 классах с расширением курса дополнительным разделом по филологическому анализу текста.

В результате изучения курса обучающийся должен знать:
стилистическую синонимию разных уровней языка;
стилистические средства языка;
методы и приемы стилистического анализа;
стилистические особенности произношения;
значение синтаксиса для стилистики;
связь языка художественной литературы с функциональными стилями речи;
-
стилистическую целесообразность использования в речи разных язы​ковых средств;

понимать:
· назначение стилистики как учебной дисциплины;
· самостоятельность стилистики и связь с другими дисциплинами;
· природу стилистических ошибок и их отличие от других типов рече​вых ошибок;

уметь:
-
различать стилистическую окраску орфоэпических, лексико-фразеологических и грамматических синонимов;
-
определять стили речи и анализировать письменные и устные тексты разных стилей;
· оценивать стилистическую целесообразность использования в речи разных языковых средств, самим правильно выбирать и употреблять эти средства в соответствии с их эмоционально-экспрессивной окрашенностью и закрепленностью за тем или иным функциональным стилем и жанром ре​чи;

· находить и исправлять стилистические ошибки;
· пользоваться словарями, справочной литературой в целях получения нужной информации о стилистических функциях языка;
владеть:
· разными приемами стилистического анализа, стилистическими норма​ми;

· жанрами, коммуникативно значимыми в учебной деятельности обу​чающихся (например, в рамках научного стиля уметь составлять конспект, реферат, написать рецензию, аннотацию, участвовать в дискуссии; в рамках официально-делового стиля уметь правильно писать заявление, автобиогра​фию, др.);

-
навыками стилистической правки текста.
В соответствии с этим цель курса заключается, с одной стороны, в рас​ширении лингвистического кругозора обучаемых за счет усвоения новых стилистических знаний, а с другой - в совершенствовании их практических, коммуникативных навыков и умений.

Программа курса предусматривает проведение занятий в форме урока-диалога, урока-семинара, урока-практикума, урока-диспута, обоб​щающего урока и других. Особое внимание обращается на уроки-семинары
(эта форма занятий имеет особое значение в системе непрерывного образования «школа-вуз»).
Предполагается включение самостоятельной исследовательской работы (подготовка докладов, рефератов, их рецензирование), использование различных лингвистических словарей и справочников. Художник, редак​тор, соавтор - вот те роли, которые позволяют обучающимся перейти с не продуктивного из-за своей надуманности «я - ученик» на естественный дл обучающихся уровень «я - исследователь». Особое место в овладении данным курсом отводится самостоятельной работе по орфографии и пунктуации, которая обеспечивается словарными и зрительными диктантами, объ​яснением орфограмм и пунктограмм в тексте, самостоятельным отбором за​даний, направленных на повторение орфографии и пунктуации.
Курс завершается зачетом, который проводится в форме научно-практической конференции. При этом к зачету обучающиеся должны предста-1 вить на выбор: комплексный анализ художественного текста, сочинение] учащихся в жанре воспоминаний (на конкурсной основе), защиту реферата] на выбранную тему, работу по тексту и заданиям.
Ответ может считаться полным, если в работе приведены примеры ис​пользования не только таких средств художественной изобразительности, как эпитеты, метафоры, сравнения, но и показаны особенности употребле​ния фонетических, лексических, грамматических средств языка, при помо​щи которых создаются художественные образы, осуществляется функция эстетического воздействия на читателя или слушателя. Высокой оценки достойны те работы, в которых обращается внимание на роль порядка слов, типов используемых предложений, на образ рассказчика в тексте. Каждая работа, связанная с анализом художественного текста, должна показывать, что ученик не только обладает знаниями, умеет применять их при анализе конкретного материала, но способен проявлять творческий подход при вос​приятии художественного текста как явления искусства, опираясь на «чув​ство языка», непосредственное читательское восприятие.
Программа курса по выбору общим объемом 34 часа изучается в тече​ние полугодия. Курс рассчитан на 2 часа в неделю лекционно-практических занятий в 9 классе.
Учитывая большой объем материала, учитель может перепланиро​вать данную программу, увеличив или уменьшив число рассматривае​мых тем.
Если классы дифференцированы, то при планировании следует учесть возможность разноуровневого отбора и распределения материала. Про​грамма может быть представлена модульно:
Iмодуль: Занятия с 1 по 8 - 16 часов
II модуль: Занятия с 9 по 17 - 18 часов
Соответственно учащиеся могут пройти либо курс, рассчитанный на Ъ1 часа, либо ограничиться прохождением 1-го модуля, рассчитанного на 16 час. Каждый модуль логически завершен.

Тематическое планирование
	п/п
	Тема
	Кол-во часов
	Формы контроля

	
	
	Лек​ция
	Прак​тика
	

	1
	I Модуль. Стилистика как самостоятельная дисциплина. Роль стилистики в совершенство-вании   речевой    культуры    учащихся, (урок-диалог)
	1
	1
	Словарная работа

	2
	Слово в тексте. Слово и стиль. Выбор слов в тексте в зависимости от его стиля, от характера лексического значения слова
	1
	1
	Грамматико-стилистические задания

	3
	Точность словоупотребления (синонимы, ан​тонимы). Стилистические свойства языка, свя​занные с их отнесением к активному или пас​сивному запасу языка (архаизмы, историзмы, неологизмы и т.д.)
	1
	1
	Лексические диктанты

	4
	Стилистические свойства слов, связанные со сферой их использования и экспрессивной ок​раской. Стилистическая оценка фразеологиче​ских средств
	1
	1
	Комплекс​ный анализ текста

	5
	Типичные ошибки в словоупотреблении. Нару​шение границ лексической сочетаемости (урок-практикум)
	-
	2
	Грамматико-стилистические задания

	6
	Лексико-стилистические ошибки и их правка. Лексический разбор слова
	-
	2
	План лекси​ческого раз​бора

	7
	Стилистический разбор. Функциональная сти​листика и стилистика средств
	1
	1
	Словарная работа

	8
	Функционально-стилевой разбор
	-
	2
	План работы

	9
	II Модуль. Морфология и стилистика. Ограни​ченность стилистических средств морфологии в сравнении с лексическими. Стилистика час​тей речи
	1
	1
	Лексические диктанты. Комплекс​ный анализ текста

	10
	Роль причастий и деепричастий в тексте. Сло​воизменение полных и кратких причастий
	-
	2
	Грамматико-стилистические задания


	№ п/п
	Тема
	Кол-во часов
	Формы контроля

	
	
	Лек​ция
	Прак​тика
	

	11
	Роль синтаксиса в языке. Выразительные воз​можности синтаксических средств языка. По​рядок слов как языковое средство выразитель​ности и как средство связи между предложе​ниями в тексте. Синонимия односоставных и двусоставных предложений
	1
	1
	Комплекс​ный анализ текста.
Словарная работа

	12
	Стилистические особенности разных типов сложных предложений. Своеобразие их семан​тики, структуры и функций. Синонимия пред​ложений разных видов
	1
	1
	Грамматико-стилистические задания

	13
	Изобразительно-выразительные средства язы​ка. Творческая лаборатория читателя. «От тек​ста - к авторскому замыслу»
	
	2
	Стилевой анализ тек​ста. План разбора

	14
	Свободная образность языка (урок-семинар)
	-
	2
	Лексические диктанты

	15
	Особое место в языке художественной литера​туры изобразительно-выразительных средств и стилистических фигур
	1
	1
	Комплекс​ный анализ текста

	16
	Сопоставление и сравнение языковых средств с последующим объяснением и оценкой
	-
	2 '
	Грамматико-стилистические задания

	17
	Научно-практическая конференция: «Стили​стический анализ текста»
	-
	2
	Зачет по спецкурсу

	Итого: 34 часа
	9
	25
	


Содержание программы
Модуль I
Тема 1. Стилистика как самостоятельная дисциплина. Роль стили​стики в совершенствовании речевой культуры учащихся (урок-диалог) (2часа)
Цели и задачи занятия:
· познакомить с изучаемым курсом, вызвать интерес к занятиям, форми​ровать потребность в совершенствовании своих речевых способностей, по​тому что «родному языку мы учимся всю жизнь», и это необходимо каждо​му из нас;

· определить связи стилистики с другими дисциплинами: «Культура ре​чи», «Риторика»;

- показать роль стилистики в совершенствовании речевой культуры, в

достижении ее высшего уровня.
Предлагаем провести первое занятие как урок-диалог, в основе которо​го лежат совместная творческая деятельность учителя и обучающегося, об​щение школьников друг с другом, с учителем. Обратим внимание на широ​кое понимание значения слова «диалог». Замечательный филолог М. М. Бах​тин в «Эстетике словесного творчества» пишет: «Жить - значит участвовать в диалоге: вопрошать, внимать, ответствовать, соглашаться... В этом диало​ге человек участвует весь и всею жизнью: глазами, губами, руками, душой, духом, всем телом, поступками. Он вкладывает всего себя в слово, входит в диалогическую ткань человеческой жизни...» Можно говорить о диалоге культур, о диалоге текстов, о диалоге как форме организации совместной творческой деятельности учителя и учеников на уроке. К диалогу способен только тот, кто владеет культурой речи, культурой общения.
Диалог с текстом предполагает творческую деятельность читателя, на​правленную на то, чтобы понять авторский замысел. Текст, являясь «сферой функционирования языковых единиц разных уровней», создает условия для осуществления как внутрипредметных, так и межпредметных связей, для реализации культурологического подхода на уроках языка, для осуществле​ния личностно ориентированной направленности.

Тема 2. Слово в тексте. Слово и стиль. Выбор слов в тексте в зависи​мости от его стиля, от характера лексического значения слова (2 часа) Цели и задачи занятия:
· осмыслить структуру словарной статьи толкового словаря;
· уметь выполнять лексический разбор слова с опорой на словарь;
· показать стилистическую дифференциацию слов в речи;
· научиться рассматривать слово в общем контексте, определять стили​стическую окраску.

Занятие проводится в форме урока-практикума. Внимание привлечено к отдельным словам в тексте со стороны их лексического значения и роли в тексте. В ряде случаев следует обратить особое внимание на стилистиче​скую окраску слов. Большие возможности для работы по анализу слова в тексте дает отрывок из публицистического очерка В. Солоухина «Цивилиза​ция и пейзаж». Содержание отрывка углубляет представление учащихся о связи человека с природой. Словарь обогащается толкованием слов: циви​лизованный, культурный, восприятие красоты, суетный, величавый и дру​гих. Выводы о словарном богатстве русского языка основываются не только на представлении обучающихся о количестве слов в языке, но более всего на особенностях употребления слова в речи, в тексте.

Следует обратить внимание на особенности слова со стороны: а) лексического значения;

б)
смысловых отношений;
в)
употребления;
г)
происхождения.
Тема 3. Точность словоупотребления (синонимы, антонимы). Стили-
стические свойства языка, связанные с их отнесением к активному или пассивному запасу языка (архаизмы, историзмы, неологизмы и т.д.) (2 ча​са)
Цели и задачи занятия:
· показать, что стилистические средства позволяют избежать тавтоло​гии, а умелое использование слов придает художественной речи особую остроту;

· научить определять стилистические функции архаизмов, историзмов, неологизмов, диалектизмов, жаргонизмов.

· обратить внимание на особенности лексической сочетаемости слов.

Работа со словарем синонимов и антонимов. Для анализа текста можно взять отрывки из произведений Е. Носова, К. Паустовского. Хорошо, чтобы текст звучал на уроке: до записи каждый из отрывков читается вслух, обсуж​даются его содержание и основная мысль. Затем проводится лексический анализ. Особое внимание обращается на роль синонимов и антонимов в тек​сте, их изобразительно-выразительных возможностей. Поиски нужного слова в устной и особенно в письменной речи нередко являются аналитиче​ским, исследовательским процессом, уточняющим фактические представ​ления самого говорящего о предмете его мысли. «Искание слова есть иска​ние правды».

Тема 4. Стилистические свойства слов, связанные со сферой их ис​пользования и экспрессивной окраской. Стилистическая оценка фразео​логических средств (2 часа)
Цели и задачи занятия:
· провести наблюдения над использованием фразеологизмов в разных текстах;
· познакомить со словарной статьей во фразеологическом словаре, нау​чить конструировать словарную статью самостоятельно;
· выявить особенности использования фразеологизмов и появления крылатых слов.

Занятие целесообразно провести в форме урока-семинара. Фразеологи​ческие обороты современного русского языка можно разделить на три боль​ших разряда: межстилевая фразеология, разговорная фразеология и фразео​логия книжная. Важнейшей особенностью фразеологизмов является их вос​производимость в тексте. Они не рождаются в процессе речи, а используют​ся в таком виде, в каком закрепились в языке В процессе работы необходимо обращать внимание на ошибки, связан​ные с употреблением фразеологизмов:

а)
стилистически не оправданное изменение состава фразеологизма,
(например: случайная шальная пуля; тяжелый сизифов труд);
б)
искажение образного значения фразеологизма (например: музыкаль​ный театр выпустил в свет балет «Белеет парус одинокий»);
в)
контаминация (в языкознании: возникновение нового выражения или форм, чем-нибудь сходных). Неправильное выражение «играть значение» возникло как контаминация выражений «играть роль» и «иметь значение».
Необходимо отметить, что фразеологизмы характеризуют все стороны жизни человека, его отношение к труду, например, золотые руки, бить бак​луши; отношение к другим людям, например, закадычный друг, медвежья услуга; личные достоинства и недостатки, например, не теряет головы, во​дить за нос. Важно подчеркнуть, что фразеологизмы придают высказыва​нию выразительность, служат средством создания образности.
Тема 5. Типичные ошибки в словоупотреблении. Нарушение границ лексической сочетаемости (урок-практикум) (2 часа)
Цели и задачи занятия:
· рассмотреть границу лексической сочетаемости;
· показать роль отдельных слов в тексте со стороны их лексического зна​чения и роли в тексте;

· выработать умение находить и исправлять лексико-стилистические ошибки.

Первым этапом занятия является работа над понятием лексико-стилис​тические ошибки. Обращаем внимание, что лексико-стилистические ошиб​ки - это нарушение тех правил словоупотребления, которыми определяется семантическая, функциональная и эмоционально-оценочная целесообраз​ность и, следовательно, допустимость использования слов для выражения содержания. Обращаем внимание на лексико-стилистические ошибки:
а)
неточное словоупотребление;
б)
употребление слов в несвойственном значении;
в)
нарушение границ лексической сочетаемости;
г)
штампы, канцеляризмы;
д)
тавтология, плеоназм, многословие;
е)
пропуск слов (эллипсис);
ж)
искажение фразеологических выражений.
Чтобы узнать, употреблено ли слово в том значении, какое оно имеет в литературном языке, нужно:

1. Найти слово в толковом словаре.
3. Если оно многозначно, выделить из словарной статьи то значение, ко​торое наиболее соответствует содержанию анализируемого предложения Сравнить значение, указанное словарем, с тем значением, какое ему придается автором разбираемого предложения.
4. Определить, есть ли разница в значении.
5. Если есть, сделать замену неточно употребленного слова тем словом, которое здесь является «единственно нужным».
Границы лексической сочетаемости, т. е. способности слов соединяться друг с другом в речи, определяются:

а)
предметно-логическими отношениями;
б)
традиционными отношениями;
в)
эмоциональной окраской слов;
г)
принадлежностью слов к определенному стилю речи.
Тема 6. Лексико-стилистические ошибки и их правка. Лексический разбор слова (2 часа)
Цели и задачи занятия:
· научить сопоставлять смысл слова (конкретного значения слова в за​данном контексте) и его значения (общего языкового значения);
· дать основные понятия, которые используются во время лексического разбора;

· составить план лексического разбора;
· научить грамотно использовать толковый словарь при лексическом разборе.

Во время лексического разбора необходимо помнить, что причастия и дее​причастия являются формами глагола, в толковом словаре их значение следует определять через соответствующий глагольный инфинитив. Определение про​исхождения слова необязательно. Чтобы ответить на вопрос о происхождении слова, обращаются к этимологическим словарям. Основные понятия, которые используются во время лексического разбора, - это многозначность и однознач​ность; прямое и переносное значение; синонимия, антонимия, омонимия; харак​тер употребления слова, стилистическая окраска слова. Задача занятия - уметь выполнять лексический разбор текста. План лексического разбора прилагается.
Тема 7. Стилистический разбор. Функциональная стилистика и стилистика языковых средств (2 часа)
Цели и задачи занятия:
· показать, что изучает функциональная стилистика, на чем основывает​ся языковая стилистика;

· провести наблюдения над текстовыми особенностями стиля;
· познакомить с тремя уровнями языка: лексическим, морфологиче​ским, синтаксическим.

Стилистический разбор включает в себя функциональную стилистику и стилистику средств. Функциональная стилистика изучает соответствие ме​жду речевыми произведениями (текстами) и сферой деятельности, с кото рой они связаны. Стилистика средств занимается выразительными ресурса​ми языка - теми средствами обдуманной точности, образности, выразитель​ности, которые обеспечивают речевое богатство и направленное воздейст​вие. При функционально-стилистическом разборе необходимо вначале ос​мыслить общие коммуникативные признаки текста. На этом основании предположительно определяется функциональный стиль, к которому отно​сится предложенный текст.

Далее характеризуются речевые особенности текста, лексические и грамматические. При этом последовательно выдерживается методика функционально-стилевой характеристики: вначале выделяются из текста и характеризуются группы средств, наиболее распространенных и, как ре​зультат, обладающих повышенной значимостью в данном стиле речи. После этого, дополнительно, могут быть названы средства, которые используются в данном стиле редко или не используются совсем. Организационно-рече​вая характеристика текстового образца может быть осуществлена различ​ными способами. Общепринятой является характеристика по языковым уровням, в процессе которой последовательно уделяется внимание лексиче​ским, морфологическим, синтаксическим, текстовым особенностям образ​ца. Этот путь повторяет модель изучения функциональных стилей речи в курсе русского языка для средней школы.

Тема 8. Функционально-стилевой разбор (2 часа) Цели и задачи занятия:
· на основании теоретических знаний сформулировать основную идею, или конструктивный принцип, данного стиля;
· характеризовать речевые особенности текста, лексические и грамма​тические;

· определять функционально-смысловой тип речи (описание, повество​вание, рассуждение), положенный в основу текста.

Необходимо помнить, что функциональные стили связаны с крупней​шими сферами общественной жизнедеятельности людей: наукой, правом и делопроизводством, политикой и общественной деятельностью, искусст​вом, неформальным личным общением. Функционально-стилевой разбор отвечает на вопрос, каким образом неязыковое явление (род деятельности человека) отражается в речи. Каждый функциональный стиль воплощается в текстах, но может анализироваться и на материале целого текста, и на ма​териале текстового фрагмента или группы фрагментов.
При сопоставлении необязательно привлекать все функциональные стили. Достаточно сопоставить данный стиль с контрастным, наиболее на него не похожим. Наиболее подходящие пары функциональных стилей для сравнения: научный и разговорный, официально-деловой и художествен​ный, публицистический и научный.

Доказать, что данный текст относится к определенному функционалу ному стилю, прежде всего, означает найти в этом тексте такие слова, грам. матические средства, текстовые признаки, которые характерны для данного стиля и наиболее часто используются в текстах этого стиля (их можно называть языковыми «сигналами» стиля). При углубленном изучении же​лательно добавить вторую часть функционально-стилевой характеристи​ки и ответить, каких языковых средств нет или очень мало в данном стиле (отрицательные стилевые показатели). Ее можно сделать только на основе общего понимания системы стилей с их типичными показателями: много -мало, а также знания основного списка функционально-стилевых сигна​лов.

Модуль II
Тема 9. Морфология и стилистика. Ограниченность стилистиче​ских средств морфологии в сравнении с лексическими. Стилистика час​тей речи (2 часа)
Цели и задачи занятия:
· познакомить со стилистическими возможностями имен существитель​ных и прилагательных;
· показать роль местоимения и его стилистические ресурсы;
· на материале грамматико-стилистических упражнений научиться по​нимать текстообразующую роль местоимений.

В разделе «Морфология» главное внимание обращается на морфологию как грамматическое учение о слове. Как всегда при работе с текстом опреде​ляются стиль речи и тип текста, указываются стилистические особенности. Не меньшее значение придается работе над обобщенным понятием «часть речи» и группировке слов по их значению, морфологическим признакам и синтаксической роли. Важно увидеть систему в морфологии, чему помога​ют таблицы.

Основными грамматическими категориями имен существительных яв​ляются категории рода, падежа, числа. Несмотря на их значительную устой​чивость, в современном русском языке есть ряд параллельных форм, смеше​ние которых приводит к стилистическим ошибкам.

Специфика имен прилагательных как части речи определяет условия их выбора в процессе речевой деятельности. Эти условия зависят от целесооб​разности употребления прилагательного, от мотивов использования именно этого прилагательного, от необходимости употребления одного или не​скольких прилагательных, от местоположения избранных средств по отно​шению к существительному или по отношению друг к другу. Перечислен​ные условия выбора имени прилагательного в разных стилях предстают по-разному.

Тема 10. Роль причастий и деепричастий в тексте. Словоизменение полных и кратких причастий (2 часа) Цели и задачи занятия:
· отработать умение не только определять признаки причастия, но и об​разовывать всевозможные формы причастий;
· показать целесообразность замены придаточных предложений прича​стными оборотами, и наоборот, с учетом стилистики текста;
· обратить внимание на правильное употребление деепричастных обо​ротов в речи;

· научить анализировать вариантные формы деепричастий, чтобы избе​жать стилистических неточностей.

Отрабатывается умение не только определять признаки причастия, но и образовывать всевозможные формы причастий, проводить замену прида​точного предложения причастным оборотом, и наоборот. При этом обосно​вывается целесообразность такой замены не только для предложения, но и с учетом стилистики текста. Чтобы вопрос об обособлении причастных обо​ротов решался осознанно, задание нацеливает на выделение сначала грам​матических основ в предложении.

При изучении деепричастий следует обратить внимание на правильное употребление их в речи, в частности подчеркнуть, что в предложении дее​причастие должно обозначать действие того же лица, которому принадле​жит действие, выраженное глаголом-сказуемым. Очень важно остановиться на устойчивых фразеологических сочетаниях, в состав которых входит ус​таревшая форма: сложа руки, высуня язык, сопоставив эти формы с деепри​частиями сложив, высунув, входящими в свободные сочетания. Попутно выясняется значение деепричастий, такая работа расширяет представление учащихся об этой части речи, о ее роли, помогает избежать многих стили​стических ошибок.

Тема 11. Роль синтаксиса в языке. Выразительные возможности синтаксических средств языка. Порядок слов как языковое средство вы​разительности и как средство связи между предложениями в тексте. Синонимия односоставных и двусоставных предложений (2 часа) Цели и задачи занятия:
· познакомить со значением синтаксиса для стилистики;
· рассмотреть коммуникативную целесообразность и эстетическую зна​чимость разных простых предложений;

· показать, что осмысление структуры предложения связывается в кон​тексте занятия не только с анализом, но и с конструированием синонимиче​ских конструкций.

Обратить внимание на стилистические функции порядка слов в предло​жении. Порядок слов в русском языке традиционно считается свободным. И
вместе с тем  по установившейся языковой норме отработанный вариант словорасположения принято называть прямым порядком слов, а отступление от этого расположения - обратным порядком слов. Это занятие рекомендуется провести в форме урока-исследования и показать, что свободное его расположение в русском языке относительно. Эта относительность обна​руживается при рассмотрении порядка слов в предложениях, объединенных в контексте. Попытка произвольно изменить порядок слов в предложениях приведет к разрушению единого целого. Этот небольшой эксперимент сви​детельствует о прочной связи между словами соседних предложений, о за​кономерном расположении слов в пределах организованного текста, о влия​нии словопорядка одного предложения на порядок слов в соседних предло​жениях. Становится понятным, что свободный порядок слов в пределах од​ного предложения, как это ни парадоксально на первый взгляд, нужен языку для образования неизменного порядка в составе единого текста - сложного синтаксического целого. Затем составляется памятка «Как создать текст?».
Порядок слов в предложении имеет стилистическое значение. При пере​становке слов создаются добавочные смысловые и выразительные оттенки, меняется экспрессивная функция того или иного члена предложения. Одна​ко надо учитывать, что всякий обратный порядок слов в предложении дол​жен быть стилистически оправдан, иначе это приводит к грубым стилисти​ческим ошибкам.

Тема 12. Стилистические особенности разных типов сложных предложений. Своеобразие их семантики, структуры и функций. Сино​нимия предложений разных видов (2 часа)
Цели и задачи занятия:
· показать возможности синонимичной взаимозамены сложных предло​жений;
· систематизировать знания учащихся о видах сложных предложений;
· раскрыть своеобразие сложного предложения: его семантики, структу​ры и функции;

· отработать типичные ошибки, встречающиеся в письменных работах учащихся.

Стилистические особенности сложного предложения заметны при его сопоставлении с простым предложением. Простые предложения заметно разобщены, обособлены. Картины, ими изображенные, сходны с четко ме​няющимися кадрами. Ощущается сжатость, лаконичность, сдержанность изложения. Высказывание, составленное преимущественно из простых предложений, имеет безыскусственный, простой характер. Поэтому про​стое предложение чаще встречается в разговорном стиле.
Сложные предложения передают связи и зависимости между мыслями, понятиями, явлениями, действиями обстоятельно. Сложные предложения
употребляются там, где требуется передать логические отношения точно, полно во всех деталях и частностях. Эти возможности сложного предложе​ния связывают его, прежде всего, с научным и деловым стилями. В стиле ху​дожественной литературы представлены все виды предложений. Преобла​дание того или иного вида предложений у определенного писателя характе​ризует его индивидуальный стиль.

Сложноподчиненные предложения с определительным придаточным в речевом потоке встречаются весьма часто. Сложноподчиненные предложе​ния с придаточным сравнительным наиболее часто употребляются в стиле художественной литературы, распространены в публицистическом, разго​ворном стилях, умеренно встречаются в научном и почти не используются в
деловом.
Тема 13. Изобразительно-выразительные средства языка. Твор​ческая лаборатория читателя. «От текста - к авторскому замыс​лу» (2 часа)
Цели и задачи занятия:
· научить выявлять средства выразительности и давать обобщенную ха​рактеристику текста;
· показать, что приемы и средства выразительности в разных функцио​нальных стилях неодинаковы;

· раскрыть «секреты» образцового текста и просчеты текста несовер​шенного.

При анализе выразительных средств языка используются обобщающие термины «выразительность», «изобразительность» и «образность». Выра​зительность текста зависит от его функционально-стилевой принадлежно​сти. Строгие книжные стили (научный и официально-деловой) используют в основном логическую выразительность на грамматической основе. Для остальных стилей характерна опора на эмоциональную выразительность.
Выразительность текста зависит от стилистического состава его средств. Руководствуясь языковой интуицией и контролируя ее с помощью словарей, анализ выразительности текста начинают с определения всех язы​ковых средств, то есть с поиска готовых выразительных единиц, средств вы​разительности, стилистическая окраска которых закреплена в языке.
Все средства выразительности, основанные на переносном значении слова, называют тропами. Все средства выразительности, основанные на со​вместном смысле языковых единиц в тексте, называют фигурами речи. При анализе выразительности текста все конкретные наблюдения должны, как по компасу, ориентироваться на замысел автора, его идею и цель.
Тема 14. Свободная образность языка (урок-семинар) (2 часа)
Цели и задачи занятия:
-
повторить теоретический материал;
-
отобрать примеры выразительных средств, используя отрывки произведений, изучаемых на уроке литературы;

-
определить своеобразие поэзии И. Анненского.
Ввести термин «ассоциативный символизм». Определить, что для не характерны неожиданные комбинации образов и внимание к детали, кот рая обычно не обозначается прямо, но может быть угадана на основе цепо ки ассоциаций. Для интерпретации ассоциативно-образного строя стих творений И. Анненского значимы не только развертывание тропов, но и с отношение грамматических форм и конструкций, организующих текст.
Совершенство его лирики определяется и «поэзией грамматики.
Тема 15.  Особое место в языке художественной литерату1 изобразительно-выразительных средств и стилистических фигур (2
са)
Цели и задачи занятия:
-
показать необычную сочетаемость языковых средств в художественной речи (соединение противоположных или несовместимых по значении слов, игра слов, столкновение языковых средств с разной стилистической окраской, неожиданный переход от одной грамматической формы к другой);
-
определить своеобразие языка художественной литературы как словесного искусства;
-
показать средства звуковой выразительности в художественной лите​ратуре: использование слов с отклонениями от норм литературного языка в' области произношения или ударения как прием характеристики персона​жей. Основное внимание при разборе уделяется характеристике вырази​тельных средств текста, сгруппированных по типам выразительности. Раз​бор выразительных средств завершается обобщением проведенных част​ных наблюдений. Требуется кратко описать, какова общая картина вырази​тельности текста.

Чтобы определить группы выразительных средств, можно руководство​ваться приведенными ниже поисковыми вопросами:

1) общая характеристика;
2) характеристика средств выразительности;
3) обобщенная характеристика выразительности в данном тексте. Тема 16. Сопоставление и сравнение языковых средств, с последую-'
щим объяснением и оценкой (2 часа) Цели и задачи занятия: - выявить языковые средства текста, несущие наибольшую смысловую
и стилистическую нагрузку;
сопоставить параллельные тексты одного стиля, написанные разными
авторами;
-
проанализировать образцовый текст, сочинения и изложения учащих​
ся.
Сопоставление и сравнение можно осуществить при стилистическом
анализе сочинений. Указываются достоинства и недостатки текста, объяс​няются погрешности сочинения и отыскиваются нужные варианты для улучшения его качества. Стилистический анализ сочинений является эф​фективным приемом обучения письменной речи. Анализ сочинений вклю​чает два этапа: общий обзор работ всего класса и подробный разбор несколь​ких сочинений. Участие класса в критическом разборе сочинения обяза​тельно.
Приемы работы по стилистике многочисленны и разнообразны. В их ос​нове лежат сопоставление и сравнение языковых средств, с последующими объяснением и оценкой - стилистический анализ, который может быть раз​личным по объему, полноте и целевой направленности.
Тема 17. Научно-практическая конференция: «Стилистический анализ текста» (2 часа)
Цели и задачи занятия:
· учащиеся должны знать стилистическую синонимию разных уровней языка;
· уметь определять стили речи и анализировать письменные и устные тексты разных стилей;

· владеть разнообразными приемами стилистического анализа;

-
уметь находить и исправлять стилистические ошибки.
Перечень ключевых слов:
Стилистика, стиль, текст, активный и пассивный запас языка, фразеоло​гические обороты, лексическая сочетаемость, лексический разбор, функ​циональная стилистика, стилистика средств, функционально-стилевой раз​бор, морфология и стилистика, синтаксические средства языка, порядок слов, синонимия предложений, изобразительно-выразительные средства языка, образность языка, стилистические фигуры, сравнение языковых средств, стилистический анализ текста.
Литература для учащихся
• Ьазилевская В. Б. Вопрос и ответ. Теория и грамматический разбор. - Воро​неж, 1995.
2. Бельчиков Ю. Л. Лексическая стилистика. - М„ 1977.
3. Будагов Р. А. Как мы говорим и пишем. - М., 1977.
4. Власенков А. И., Рыбченкова Л. М. Русский язык: Грамматика. Текст. Сти-ли Речи. - М., 2000.
5. Гальперин И. Р. Текст как объект лингвистического исследования. - 1ц 1981.
6. Гвоздарев Ю. А. Рассказы о русской фразеологии. - М, 1988.
7. Горшков А. И. Русская словесность. От слова к словесности,- С-Пб., 2000.
8. Головин Б. П. Как говорить правильно. - М., 1988.
9. Каи и нос В. И. Сборник текстов для изложений с лингвистическим анализом.. М., 1991.
10. Ковтунова И. И. Порядок, слои и актуальное членение предложения. - М.. 1976.
11. Львов М. Р. Школьный словарь антонимов русского языка. - М., 1987.
12. Москальская О. И. Грамматика текста. - М., 1980.
13. Одинцов В. В. Школьный словарь иностранных слов. - М., 1990.
14. Пленкин Н. Л. Стилистика русского языка в старших классах.- М., 1976.
15. Потихина 3. А. Школьный словарь строения слов русского языка. - М., 1987.
16. Розенталь Д. Э. Справочник по правописанию и литературной правке. - М., 1985.
17. Розенталь Д. Э., Голуб И. Б. Секреты стилистики. - М., 1996.
18. Скорнякова М. Ф. Морфемный и словообразовательный анализ. - М., 1981.
19. Со.и аник Г. Я. Синтаксическая стилистика. - М., 1973.
20. Солганик Г. Я. От слова к тексту. - М., 1991.
21. Шанский Н. М. В мире слов. - М, 1985.
22. Шанский И. М. Художественный текст под лингвистическим микроско​пом. -М, 1987.
23. Цейтрин С. Н. Речевые ошибки и их предупреждение. - М., 1982.
Литература для учителя
1. Баранов М. Т. Методика лексики и фразеологии на уроках русского языка.-М., 1998.
2. Барлас Л. Г. Русский язык. Стилистика. - М., 1978.
3. Власенков А. И., Рыбченкова Л. М. Русский язык: Грамматика. Текст. Сти​ли речи. - М., 2000.
4. Гальперин И. Р. Текст как объект лингвистического исследования. - М., 1981.
5. Гвоздарев Ю. А. Рассказы о русской фразеологии,- М., 1988.
6. Горшков А. И. Русская словесность. От слова к словесности,- С-Пб., 2000.
7. Голуб И. Б. Стилистика современного русского языка. - М., 1986.
8. Дейкина А. Д., Пахнова Т. М. Русский язык. Практический курс. - М., 2001.
9. Капинос В. И. Сборник текстов для изложений с лингвистическим анализом. -М., 1991.
10.
Ковтунова И. И. Порядок слов и актуальное членение предложения. - М-.
1976.
11. Кожина М. Л. Стилистика русского языка. - М., 1983.
12. Крысий Л. П. Жизнь слова. - М., 1980.
13. Лосева Л. И. Как строить текст. - М., 1980.
14 Львова С. И. Уроки словесности. - М„ 1999
15' Львов М. Р. Школьный словарь антонимов русского языка. - М., 1987.
16. Москальская С. И. Грамматика текста. - М., 1980.
17 Одинцов В. В. Стилистика текста.- М., 1980.
18. Одинцов В. В. Школьный словарь иностранных слов. - М., 1990.
19 Пленкин Н. А. Стилистика русского языка в старших классах. - М., 1976.
20 Потихина 3. А. Школьный словарь строения слов русского языка. - М., 1987.
21 Рахманин Л. В. Стилистика деловой речи, редактирование служебных доку​ментов. -М., 1983.
22.
Розенталь Д. Э. Справочник по правописанию и литературной правке. - М.,
1985.
23. Розенталь Д. Э., Голуб И. Б. Секреты стилистики.- М., 1996.
24. Сиропшина О. Б. Что и зачем нужно знать учителю о русской разговорной
речи.-М.,1996.
25. Солганик Г. Я. Синтаксически стили. - М., 1991.
26. Солганик Г. Я. От слова к тексту. - М., 1991.
27. Шанский Н. М. В мире слов. - М., 1991.
28. Шанский Н. М. Художественный текст под лингвистическим микроско​пом.- М., 1987.
29. Цейтрин С. Н. Речевые ошибки и их предупреждение. - М., 1982.
Приложение 1 Виды разбора План лексического разбора
1.
Определить начальную форму слова. Найти данное слово в толковом
словаре.
2. Указать, однозначно или многозначно данное слово в языке. Если сло​во однозначно, сформулировать его значение с помощью словаря.
3. Если слово в языке многозначно:
а)
определить, какое его значение реализовано в данном предложении;
б)
охарактеризовать значение данного слова в предложении: прямое это значение или переносное. Доказать свое мнение.
4. Охарактеризовать значение данного слова по его семантическим связям в языке: имеет ли оно синонимы, антонимы, омонимы. Использо​ваны ли какие-то из названных семантически связанных слов в данном контексте?

5. Определить характер данного слова по его употреблению (отно​сится оно к общеупотребительным словам или к лексике ограниченного употребления - жаргонизмам, профессионализмам; является ли устарев​шим).
о. Охарактеризовать значение данного слова в предложении по его ста​тической окраске: нейтральное оно или стилистически окрашенное. С
помощью словаря определить характер стилистической окраски (книжное разговорное, высокое, ироническое, грубое или другое).
7. Определить происхождение слова (с помощью этимологического словаря).

Образец разбора
Стихает ветер, даль расчистив. Разлито солнце по земле.
(Б. Пастернак.)
Разлито (глагольная форма, а именно краткое страдательное причастие); на​чальная форма причастия - разлитый. Разлить - многозначный глагол. В данном кон​тексте реализовано 4-е значение: «Распространить во все стороны, по всему про​странству чего-нибудь». Это переносное значение, его можно объяснить на основе первого, основного значения: «расплескать, пролить какую-либо жидкость», но в данном значении имеется в виду не жидкость, а свет солнца. В основе переноса ле​жит сравнение: свет так же, как и жидкость, может широко распространяться по по​верхности чего-либо. В словаре данное значение обозначено пометой перен. = пере​носное. Языковой синоним слова разлить в данном значении - распространить, од​нако синоним распространить не подходит для поэтического текста (глагол распро​странить не несет в себе образа, он имеет книжную стилистическую окраску, кроме того, это длинное и фонетически «тяжелое» слово). Антонимов и омонимов слово разлить не имеет. Ни одно из слов, связанных с данным в системе русской лексики, в анализируемом контексте не использовано. Это значение относится к общим по ха​рактеру употребления (не ограничено жаргонной или профессиональной сферой употребления), устаревшим не является. Данное значение обладает стилистической окрашенностью. Это выразительное значение, оно содержит в себе образ, сравнение. Свет солнца представлен как нечто льющееся, слитное, покрывающее поверхность сплошь. Слово разлить относится к исконной лексике русского языка Данный гла​гол - производный по происхождению от общеславянского слова лить.
Приложение 2 План функционально-стилевого разбора
1. Общая характеристика текста:
· тема (о чем этот текст?);
· вид данного текста (монолог или диалог);
· цель создания текста (информирование, предписание, убеждение, аги​тация, развлечение, эстетическое воздействие);

· кем создан и кому предположительно адресован текст;
· образцом какого функционального стиля является текст и какова его общая идея.

2 Внешние особенности текста (делится ли он на части графическим способом, имеет ли нумерацию частей, содержит ли цифровой мате​риал и т. д.).

3. Речевые особенности текста:
-
лексическая характеристика:
а)
используется ли книжная лексика, и какая именно (научные термины, делопроизводства, культуры, политики);

б)
используются ли разговорная лексика и фразеология;
в)
применяются ли эмоционально-экспрессивные и оценочные слова и выражения;
г)
есть ли индивидуально-авторские употребления, языковая игра, юмор;
-
морфологическая характеристика:
а)
много ли в тексте именных словоформ;
б)
используются ли типы словоформ с выраженной книжной стилисти​ческой окраской (причастия, деепричастия, краткая форма прилагательных, отглагольные существительные);

в)
есть ли местоимения первого и второго лица.
-
синтаксическая характеристика:
а)
каковы типичные словосочетания в тексте (именные, глагольные, раз​ные), есть ли среди них словосочетания с подчеркнуто книжной стилистиче​ской окраской (именные с зависимым членом в родительном падеже, много​членные);

б)
каков состав текста по типам использованных предложений, есть ли стилистически отмеченные типы (назывные, восклицательные, непол​ные);

в)
используются ли стилистически окрашенные типы сказуемого: со​ставное именное или составное глагольное;

г)
каковы предложения текста по степени их распространенности и на​личию обособленных членов предложения, каков средний объем предложе​ния в тексте.

4.Собственно текстовая характеристика:
а)
как выражена тема текста;
б)
какой функционально-смысловой тип речи (описание, повествова​ние, рассуждение) положен в основу текста;

в)
есть ли в тексте чужая речь (прямая, косвенная);
г)
выражена ли авторская оценка содержания (какую позицию занимает
тор. объективно-нейтральную, аналитическую, ироническую или дру​гую).

Э. Обобщенная характеристика данного текста как образца опреде​ленного стиля.
Приложение, План разбора выразительности текста
1.
Общая характеристика.

· К какому функциональному стилю относится данный текст?

· Какова тема текста?

· Какова общая цель автора текста?

2.
Характеристика средств выразительности.

· Какие группы средств по функционально-стилевой окраске представ, лены в тексте? Чем оправдано их применение?

· Есть ли в тексте слова и фразеологизмы с эмоционально-оценочным содержанием? Какова конкретная эмоциональная оценка и то настроение которое ими создается?
· Есть ли в тексте лексика ограниченного употребления (устаревшая, но​вые заимствования, жаргонизмы, профессионализмы, диалектизмы)?
· Использованы ли в тексте системно-семантические группы слов (синонимы, антонимы, омонимы, паронимы)? Если да, то какой эффект создав!, каждая такая пара или группа?

· Есть ли в тексте средства выразительности, основанные на переносе лексического значения (тропы)?

· Каждое из таких средств требует наименования и объяснения по содер​жанию, структуре и предназначению (функции).

· Есть ли в тексте средства выразительности, основанные на взаимном расположении определенных языковых единиц в тексте (фигуры речи)? Ка​ждое из таких средств требует наименования и объяснения по структуре и текстовому смыслу.

· Несут ли в себе выразительный смысл нейтральные слова и другие язы​ковые средства? Если да, то в чем это выражается?

· Есть ли в тексте авторские новообразования, проявляется ли ирония, ис​пользуется ли языковая игра? Если да, какой эффект создается за счет этого?
3.
Обобщенная характеристика выразительности текста.
· Как соотносятся между собой охарактеризованные ранее средства вы​разительности текста?
· Какова общая картина выразительности в данном тексте?
